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中英对照，最美丽的英语，最经典的译本。《飞鸟集》是泰戈尔的代表作之一，也是世
界上最杰出的诗集之一，它包括300余首清丽的小诗。白昼和黑夜、溪流和海洋、自由
和背叛，都在泰戈尔的笔下合二为一，短小的语句道出了深刻的人生哲理，引领世人探
寻真理和智慧的源泉。初读这些小诗，如同在暴风雨过后的初夏清晨，推开卧室的窗户
，看到一个淡泊清透的世界，一切都是那样的清新、亮丽，可是其中的韵味却很厚实，
耐人寻味。
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评论

非常优美

-----------------------------
所有关于那个午后的回忆，只有瑞士小胖和他的英译法

-----------------------------
清澈明亮

-----------------------------
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不是这个版的...我看的那个版本豆瓣上没有

-----------------------------
超有魅力的诗人啊。配合男声的朗读特别有感觉啊。内心都颤抖了。

-----------------------------
中英對照書中唯一讀完了英文的= =

-----------------------------
可以我没有你那么多的爱

-----------------------------
翻译相当好！

-----------------------------
终于抄完了~

-----------------------------
很喜欢的小书，陪伴高三时光

-----------------------------
有聊同学的推荐，简洁而有力度，很不错。

-----------------------------
有印刷错误

-----------------------------
中文翻译的很好，不过看了英文之后觉得更好。

-----------------------------
英文单词校对得不咋仔细啊……



-----------------------------
那个借了书不还的人啊 !!!!

-----------------------------
依旧记得高中宿舍的墙上贴着飞鸟集里的话。

-----------------------------
非常经典 but……不是我的菜呀

-----------------------------
[读于2006~2007]也许当时背一背会更好

-----------------------------
最美的英语

-----------------------------
最牛逼的翻译，很薄，If you shed tears when you miss the sun, you also miss the stars

-----------------------------
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书评

泰戈尔的作品弥漫着一种恬淡、静谧、飘逸、肃穆的意境，如珍珠般闪耀着深邃的哲理
光芒，读来发人遐想，让人陶醉，其中蕴涵的精深博大的人生哲理启示，总能令人感受
到一种振奋人心和进取奋斗的精神鼓舞，在唤起人们对大自然、对人类、对世界上一切
美好事物的爱心的同时，也启示...  

-----------------------------
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